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4548 - Оё барои ин олам офаридгоре вуҷуд дорад

савол

Оё шумо гумон мекунед, ки ин оламро офаридгори бузург ва хирадманду нерӯманд

офарида, ба тартиб даровардааст?

Ҷавоби муфассал

Ҳамду сано барои Аллоҳ.

Мо барои ин саволатон ташаккур мегӯем ва мехоҳем бо якчанд аз оятҳои китоби Аллоҳ, аз

сухани Аллоҳ бароятон посух бидиҳем. Сипас шумо дар ин амр байни худ ва байни

нафсатон андеша намоед. Агар ҳақ барои шумо баён гардад, ғайр аз пайравӣ намудани он,

дигар чорае надоред.

Аллоҳ таъоло фармудааст:

مه مِكَ ابر نائخَز منْدَهع منُونَ ❁ اوقل لا يب ضرالااتِ وومخَلَقُوا الس مقُونَ ❁ االْخَال مه ما ءَرِ شغَي نقُوا مخُل ما

الْمسيطرونَ   سورة الطور:٣٥-٣٧.

«Оё онҳо бе ҳеҷ офаринандае офарида шудаанд, ё худ офаридгори хешанд? Оё

онҳо осмонҳову заминро офаридаанд? Балки онҳо бовар намекунанд. Оё хазинаҳои

Парвардигорат назди онҳост? Ё онҳо (бар ҳама чиз) тасаллут доранд?».   (Сураи Тур:

35-37).

اءمالس نم هال لنْزا امو النَّاس نْفَعا يرِ بِمحالْب رِي فتَج الْفُلْكِ الَّتارِ والنَّهو للافِ اللَّياخْتضِ ورالااتِ وومالس خَلْق نَّ فا

مقَواتٍ لضِ لآيرالاو اءمالس نيخَّرِ بسابِ الْمحالسو احِيرِيفِ الرتَصو ةابد لك نا ميهف ثبا وهتودَ معب ضرالا ا بِهيحفَا اءم نم

يعقلُونَ   سورة البقرة: ١٦٤

«Ҳамоно дар офариниши осмонҳову замин ва дар пайиҳам омадани шабу рӯз ва

киштиҳое, ки дар дарё мераванд ва бо он чи ба мардум суд мерасонанд ва обе, ки

Аллоҳ аз осмон фурӯ фиристод, ки бо он замини мурдаро зинда сохт ва ҳар як
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ҷунбандаеро дар он пароканда кард ва дар ҳаракати бодҳо ва абрҳои ромшуда

миёни замину осмон, нишонаҳоест барои касоне, ки меандешанд».   (Сураи Бақара:

164).

وهو الَّذِي انْزل من السماء ماء فَاخْرجنَا بِه نَبات كل شَء فَاخْرجنَا منْه خَضرا نُخْرِج منْه حبا متَراكبا ومن النَّخْل من طَلْعها

مقَواتٍ للآي مذَل نَّ فا هنْعيو رثْمذَا اا رِهثَم َلوا اانْظُر تَشَابِهم رغَيا وشْتَبِهانَ ممالرتُونَ ويالزنَابٍ وعا ننَّاتٍ مجةٌ ويانانٌ دنْوق

يومنُونَ   سورة الأنعام:٩٩

«Ва Ӯ касест, ки аз осмон обе фуруд овард, пас бо он (борон) ҳар гуна гиёҳеро

берун овардем, сипас аз он гиёҳ танае сабз ва аз он донаҳое бар якдигар чида ва

низ аз навдаҳои нахл хӯшаҳое сар бароварда падид овардем ва боғҳое аз ангур ва

зайтуну анор монанду номонанд. Ба меваҳояш, он гоҳ ки мева орад ва он гоҳ ки

мерасанд, бингаред. Ҳамоно дар онҳо нишонаҳоест барои касоне, ки имон

меоваранд».   (Сураи Анъом: 99).

لك نم نَا بِهجخْرفَا اءالْم لْنَا بِهنْزِتٍ فَايلَدٍ مبل قْنَاهقَالا سا ثابحس قَلَّتذَا اا َّتح هتمحر دَيي نيا بشْرب احِيالر لسرالَّذِي ي وهو

الثَّمراتِ كذَلكَ نُخْرِج الْموتَ لَعلَّم تَذَكرونَ   سورة الأعراف:٥٧.

«Ва Ӯст, ки пешопеши раҳмати худ бодҳоро хушхабар мефирстад. Чун (бодҳо)

абрҳои гаронборро бардоранд, Мо онро ба сарзаминҳои мурда равон месозем,

сипас аз он обро фуруд меорем ва бо он (борон) ҳар гуна меваҳоеро берун

меоварем. Ин гуна мурдагонро (аз қабрҳо) берун меоварем, шояд панд гиред».  

(Сураи Аъроф: 57).

اولَم ير الَّذِين كفَروا انَّ السمواتِ والارض كانَتَا رتْقًا فَفَتَقْنَاهما وجعلْنَا من الْماء كل شَء ح افَلا يومنُونَ   سورة الأنبياء:٣٠.

«Оё кофирон надиданд, ки осмонҳову замин ба ҳам часпида буданд, пас Мо он

дуро аз якдигар ҷудо кардем ва ҳар чизи зиндаеро аз об пайдо кардем. Оё имон

намеоваранд?».   (Сураи Анбиё: 30).

هال عم لَهئا اهرنْ تُنْبِتُوا شَجا مَانَ لا كم ةجهب ذَات قدَائح تْنَا بِهنْبفَا اءم اءمالس نم مَل لنْزاو ضرالااتِ وومالس خَلَق نما

بل هم قَوم يعدِلُونَ   سورة النمل:٦٠

«(Оё маъбудони шумо беҳтаранд) Ё касе, ки осмонҳову заминро офарид ва аз осмон
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бароятон об фиристод ва бо он (борон) боғҳои хуррам рӯёнидем, ки ҳаргиз тавони

рӯёнидани дарахтонро надоштед? Оё маъбуди дигаре бо Аллоҳ вуҷуд дорад? (На).

Балки онҳо гурӯҳе ҳастанд, ки (аз роҳи ҳаққу имон) каҷ мераванд (ва ба Аллоҳ

ширк меоваранд)».   (Сураи Намл: 60).

خَلَق السمواتِ بِغَيرِ عمدٍ تَرونَها والْقَ ف الارضِ رواس انْ تَميدَ بِم وبث فيها من كل دابة وانْزلْنَا من السماء ماء فَانْبتْنَا فيها

من كل زَوج كرِيم        سورة لقمان:١٠

«Осмонҳоро бе ҳеҷ сутуне биёфарид, ки мебинед ва бар рӯи замин кӯҳҳои

устуворро бияфканд, то шуморо наларзонад ва аз ҳар гуна ҷунбандае дар он

пароканда сохт. Ва аз осмон обе фуруд овардем ва дар он (замин) ҳар гуна гиёҳи

некӯе рӯёнидем».   (Сураи Луқмон: 10).

هال ف ادِلجي نالنَّاسِ م نمنَةً واطبةً ورظَاه همعن ملَيغَ عبساضِ ورا ا فماتِ واومالس ا فم مَل خَّرس هنَّ الا اوتَر لَما

بِغَيرِ علْم و هدًى و كتَابٍ منيرٍ          سورة لقمان:20

«Оё надидаед, ки Аллоҳ ҳар чиро, ки дар осмонҳову замин аст, ба шумо ром

кардааст ва неъматҳои ошкору пинҳони худро бар шумо ато кардааст? Ва баъзе аз

мардум бе ҳеҷ дониш ва роҳнамоӣ ва китоби равшангаре дар бораи Аллоҳ ҷидол

мекунанд».   (Сураи Луқмон: 20).

وما يستَوِي الْبحرانِ هذَا عذْب فُرات سائغٌ شَرابه وهذَا ملْح اجاج ومن كل تَاكلُونَ لَحما طَرِيا وتَستَخْرِجونَ حلْيةً تَلْبسونَها

وتَرى الْفُلْكَ فيه مواخر لتَبتَغُوا من فَضله ولَعلَّم تَشْرونَ     سورة فاطر: ١٢

«Ин ду дарё баробар нестанд: Ин яке (обаш) ширину гуворост ва нӯшиданаш

хушгувор аст ва он яке шӯру талх аст. Аз ҳар ду гушти тоза мехӯред ва (аз онҳо)

чизҳои ороишӣ берун меоваред, ки онро мепӯшед. Ва киштиҳоро дар он (дарё)

мебинӣ, ки обро мешикофанд, то шумо аз фазли Ӯ рӯзӣ талабед ва шояд, ки

шукргузор бошед».   (Сураи Фотир: 12).

الَم تَر الَ ربِكَ كيف مدَّ الظّل ولَو شَاء لَجعلَه ساكنًا ثُم جعلْنَا الشَّمس علَيه دليلا ❁ ثُم قَبضنَاه الَينَا قَبضا يسيرا ❁ وهو الَّذِي

اءم اءمالس نلْنَا منْزاو هتمحر دَيي نيا بشْرب احِيالر لسرالَّذِي ا وها ❁ ونُشُور ارالنَّه لعجاتًا وبس مالنَّوا واسبل لاللَّي مَل لعج

طَهورا ❁ لنُحيِ بِه بلْدَةً ميتًا ونُسقيه مما خَلَقْنَا انْعاما وانَاس كثيرا         سورة الفرقان:٤٥-٤٩.
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«Оё надидаӣ, ки Парвардигори ту чӣ гуна сояро густаронидааст. Агар мехост, онро

собит мегардонд. Он гоҳ офтобро бар он далел қарор додем. Сипас онро андак-

андак ба сӯи худ бозмегирем. Ӯ касест, ки шабро барои шумо пӯшише қарор дод ва

хобро оромиш ва рӯзро замони бархостан (ва кору ҷунбиш) қарор дод. Ва Ӯ касест,

ки пешопеши раҳмати худ бодҳоро хушхабар фиристод ва аз осмон оби поке нозил

кардем, то бо он сарзамини мурдаро зинда кунем ва чорпоён ва мардуми бисёреро,

ки офаридаем, аз он об диҳем».   (Сураи Фурқон: 45-49).

وهو الَّذِي مرج الْبحرين هذَا عذْب فُرات وهذَا ملْح اجاج وجعل بينَهما برزَخًا وحجرا محجورا ❁ وهو الَّذِي خَلَق من الْماء بشَرا

فَجعلَه نَسبا وصهرا وكانَ ربكَ قَدِيرا     سورة الفرقان:٥٣-٥٤.

«Ва Ӯ касест, ки ду дарёро ба ҳам омехт: Ин яке (обаш) ширину гуворост ва он яке

шӯру талх аст. Ва дар миёни он ду монеаи устувор қарор дод. Ва Ӯ касест, ки

одамиро аз об (нутфа) биёфарид ва ӯро соҳиби насабу соҳиби қаробати домодӣ

сохт ва Парвардигори ту тавоно аст».   (Сураи Фурқон: 53-54).

نا ميهنَا فرفَجنَابٍ وعاو يلنَخ ننَّاتٍ ما جيهلْنَا فعجلُونَ ❁ وكاي نْها فَمبا حنْهنَا مجخْراا ونَاهييحتَةُ ايالْم ضرالا مةٌ لَهءايو

هِمنْفُسا نمو ضالأر ا تُنْبِتما ملَّهك اجزْوالا انَ الَّذِي خَلَقحبونَ ❁ سرْشفَلا يا دِيهِميا لَتْهما عمو رِهثَم نلُوا مكايونِ ❁ ليالْع

❁ يملزِيزِ الْعالْع كَ تَقْدِيرا ذَللَه ٍتَقَرسمرِي لتَج سالشَّمونَ ❁ ومظْلم مذَا هفَا ارالنَّه نْهلَخُ منَس لاللَّي مةٌ لَهءايونَ ❁ ولَمعا لا يممو

والْقَمر قَدَّرنَاه منَازِل حتَّ عاد كالْعرجونِ الْقَدِيم ❁ لا الشَّمس ينْبغ لَها انْ تُدْرِكَ الْقَمر ولا اللَّيل سابِق النَّهارِ وكل ف فَلَكٍ

مرِيخَ لَهفَلا ص منُغْرِقْه نْ نَشَااونَ ❁ وبكرا يم هثْلم نم مخَلَقْنَا لَهونِ ❁ وشْحالْفُلْكِ الْم ف متَهِيلْنَا ذُرمنَّا حا مةٌ لَهءايونَ ❁ وحبسي

ولا هم ينْقَذُونَ ❁ الا رحمةً منَّا ومتَاعا الَ حين  سورة يس: ٣٣-٤٤.

«Ва замини мурда барои онон нишона (ва ибрате) аст, ки Мо онро зинда

гардонидем ва аз он донае берун овардем, ки аз он мехӯранд. Ва дар он (замин)

боғҳое аз нахлҳо (дарахтони хурмо) ва ангурҳо қарор додем ва дар он чашмаҳо

равон сохтем, то аз меваи он бихӯранд, дар ҳоле ки (ин маҳсулотро) бо дастони худ

насохтаанд. Оё шукр намекунанд? Пок аст он (Парвардигоре) ки ҳамаи ҷуфтҳоро

биёфарид, аз он чи замин мерӯёнад ва аз худашон ва аз он чи намедонанд. Шаб

(низ) барои онҳо нишонаест, ки Мо рӯзро аз он бармекашем, пас онгоҳ ҳама дар

торикӣ фурӯ мераванд. Ва офтоб ба сӯи қароргоҳи худ равон аст. Ин тақдири

(Аллоҳи) пирӯзманду доност. Ва барои моҳ манзилҳое муқаррар кардем, то
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монанди шохаи хушки хурмо боз гардад. На офтобро сазовор аст, ки ба моҳ

бирасад ва на шаб бар рӯз пешӣ мегирад ва ҳар яке дар фалаке шино мекунанд.

Ва нишонаи дигар барои онҳо ин аст, ки ҳароина, Мо падаронашонро дар он

киштии пуркардашуда бор кардем. Ва барои онҳо монанди киштӣ чизе офаридем,

ки бар он савор мешаванд. Ва агар бихоҳем, онҳоро ғарқ мекунем, пас барои онҳо

ҳеҷ фарёдрасе набошад ва на онҳо раҳо карда шаванд. Магар ин ки раҳмате аз

ҷониби Мо ва баҳрамандӣ то муддате».   (Сураи Фурқон: 53-54).

نا نَحمو توالْم مَنينَا بقَدَّر نقُونَ ❁ نَحالْخَال ننَح ما تَخْلُقُونَه نْتُمنُونَ ❁ ءاا تُمم تُميافَردِّقُونَ ❁ الا تُصفَلَو مخَلَقْنَاك ننَح

بِمسبوقين ❁ علَ انْ نُبدِّل امثَالَم ونُنْشىم ف ما لا تَعلَمونَ ❁ ولَقَدْ علمتُم النَّشْاةَ الاولَ فلَولا تَذَكرونَ ❁ افَرايتُم ما تَحرثُونَ ❁

تُميافَرونَ ❁ اومرحم ننَح لونَ ❁ بمغْرنَّا لَمونَ ❁ اهَتَف ا فَظَلْتُمطَامح لْنَاهعلَج نَشَاء ونَ ❁ لَوارِعالز ننَح ما ونَهعرتَز نْتُمءا

الَّت النَّار تُميافَرونَ ❁ ارْلا تَشا فَلَواججا لْنَاهعج نَشَاء نْزِلُونَ ❁ لَوالْم ننَح منِ ازالْم نم وهلْتُمنْزا نْتُمونَ ❁ ءابالَّذِي تَشْراءالْم

مقْسفَلا ا ❁ يمظِكَ الْعبر مبِاس ِحبفَس ❁ قْوِينلْما لتَاعمةً ورا تَذْكلْنَاهعج نونَ ❁ نَحىنْشالْم ننَح ما اتَهرشَج تُمنْشَاا نْتُمونَ ❁ ءاتُور

بِمواقع النُّجوم ❁ وانَّه لَقَسم لَو تَعلَمونَ عظيم ❁ انَّه لَقُرءانٌ كرِيم   سورة الواقعة: ٥٧-٧٧.

«Мо шуморо офаридем, пас чаро (ба дубора зинда шудан) бовар намекунед? Оё

нутфаеро, ки (дар раҳми ҳамсаронатон) мерезед, дидаед? Оё шумо онро

меофаринед ё Мо офаридагорем? Мо дар миёни шумо маргро муқаддар кардем ва

Мо нотавон нестем, ки ба ҷои шумо қавме ҳамонанди шумо биёварем ва шуморо ба

сурате, ки онро намедонед, биёфаринем. Яқинан шумо офариниши нахустинро

донистаед, пас чаро панд намегиред? Оё чизеро, ки мекоред, дидаед? Оё шумо

онро мерӯёнед ё Мо рӯёнандаем? Агар бихоҳем онро хушки дарҳам кӯбида

мегардонем, ки тааҷҷуб кунед. (Ва мегӯед:) "Ба ростӣ мо зиёнкардагонем, балки мо

маҳруммондагонем". Оё оберо, ки менӯшед, дидаед? Оё шумо онро аз абр фуруд

овардаед ё Мо фуруд оварандаем? Агар бихоҳем онро шӯр (ва талх)

мегардонидем, пас чаро шукр намекунед? Оё оташеро, ки меафрӯзед, дидаед? Оё

шумо дарахти онро офаридаед ё Мо офаринандаем? Мо он (оташ)-ро василаи

ёдоварии (оташи дӯзах) ва манфиат барои мусофирон қарор додем. Пас номи

Парвардигори бузурги худро ба покӣ ёд кун. Пас қасам ба ҷойгоҳи ситорагон. Ва

ҳароина агар бидонед, ин қасами бузург аст. Ҳамоно ин (китоб) Қуръоне

гиромиқадр аст».   (Сураи Воқиъа: 57-77).
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نم الْح خْرِجونَ ❁ يتُظْهِر ينحا ويشعضِ ورالااتِ وومالس دُ فمالْح لَهونَ ❁ وبِحتُص ينحونَ وستُم ينح هانَ الحبفَس

شَرب نْتُمذَا اا ابٍ ثُمتُر نم مَنْ خَلَقا هاتءاي نمونَ ❁ وجكَ تُخْرذَلكا وهتودَ معب ضرالا ِيحيو الْح نم ِتيالْم خْرِجيِتِ ويالْم

مقَواتٍ لكَ لآيذَل نَّ فةً امحرةً ودوم مَنيب لعجا وهلَينُوا اتَسا لاجزْوا منْفُسا نم مَل نْ خَلَقا هاتءاي نمونَ ❁ ورتَنْتَش

منَامم هاتءاي نمو ❁ ينماللْعاتٍ لكَ لآيذَل نَّ فا مانلْواو منَتلْسا فَاخْتضِ ورالااتِ وومالس خَلْق هاتءاي نمونَ ❁ ورَتَفي

اءمالس نم ِلنَزيا وعطَمفًا وخَو قرالْب مرِيي هاتءاي نمونَ ❁ وعمسي مقَواتٍ لكَ لآيذَل نَّ فا هلفَض نم مكغَاوتابارِ والنَّهو لبِاللَّي

ماء فَيحيِ بِه الارض بعدَ موتها انَّ ف ذَلكَ لآياتٍ لقَوم يعقلُونَ ❁ ومن ءاياته انْ تَقُوم السماء والارض بِامرِه ثُم اذَا دعاكم دعوةً

هلَينُ عوها وهو يدُهعي ثُم الْخَلْق دَابالَّذِي ي وهتُونَ ❁ وقَان لَه لضِ كرالااتِ وومالس ف نم لَهونَ ❁ وجتخْر نْتُمذَا اضِ ارالا نم

ولَه الْمثَل الاعلَ ف السمواتِ والارضِ وهو الْعزِيز الْحيم   سورة الروم: ١٧-٢٧.

«Пас Аллоҳро ба покӣ ёд кунед, ҳангоме ки шом мекунед ва ҳангоме ки субҳ

мекунед. Ва ҳамду ситоиш барои Ӯст дар осмонҳову замин, ҳангоми аср ва ба

ҳангоме ки ба вақти зуҳр (пешин) ворид мешавед. Зиндаро аз мурда берун меорад

ва мурдаро аз зинда берун меорад. Ва заминро пас аз мурданаш зинда месозад ва

ҳамин гуна (дар рӯзи қиёмат аз гӯрҳо) берун оварда мешавед. Ва аз нишонаҳои Ӯ

ин аст, ки шуморо аз хок офарид, сипас инсонҳое шудед (ки аз шумо фарзандони

зиёде таваллуд шуданд ва дар рӯи замин) пароканда гаштед. Ва аз нишонаҳои Ӯ

ин аст, ки бароятон аз ҷинси худатон ҳамсароне офарид, то ба онҳо оромиш ёбед

ва дар миёни шумо муҳаббату меҳрубонӣ ниҳод. Ҳароина, дар ин нишонаҳоест

барои қавме, ки тааммул мекунанд. Ва аз нишонаҳои Ӯ офариниши осмонҳову

замин ва гуногунии забонҳову рангҳои шумост. Ҳароина, дар ин нишонаҳоест барои

донишварон. Ва аз нишонаҳои Ӯ хобидани шумо дар шаб ва рӯз ва ризқ талаб

кардани шумо аз фазли Ӯст. Ҳароина, дар ин нишонаҳоест барои қавме, ки

мешунаванд. Ва аз нишонаҳои Ӯ ин аст, ки барқро барои биму умед ба шумо нишон

медиҳад ва аз осмон обе фуруд меорад ва заминро пас аз мурданаш бо он (об)

зинда месозад. Ҳароина, дар ин нишонаҳоест барои қавме, ки меандешанд. Ва аз

нишонаҳои Ӯ ин аст, ки осмону замин ба фармони Ӯ барпой меистанд. Сипас

ҳангоме ки бо нидое шуморо аз замин фаро хонад, ногаҳон шумо берун меоед. Ҳар

ки (ва ҳар чи) дар осмонҳову замин аст, аз они Ӯст ва ҳама фармонбардори Ӯ

ҳастанд. Ӯ касест, ки офаринишро оғоз мекунад, сипас онро (пас аз марг)

бозмегардонад. Ва ин кор бар Ӯ осонтар аст. Ва бартарин васф дар осмонҳову

замин барои Ӯст ва Ӯ ғолибу бо ҳикмат аст».   (Сураи Рум: 17-27).
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هال عم لَهئا اهرنْ تُنْبِتُوا شَجا مَانَ لا كم ةجهب ذَات قدَائح تْنَا بِهنْبفَا اءم اءمالس نم مَل لنْزاو ضرالااتِ وومالس خَلَق نما

لب هال عم لَهئا ااجِزح نيرحالْب نيب لعجو اسوا رلَه لعجا وارنْها الالَهخ لعجا وارقَر ضرالا لعج نمدِلُونَ ❁ اعي مقَو مه لب

نمونَ ❁ ارا تَذَكيلا مقَل هال عم لَهئضِ ارالا خُلَفَاء مُلعجيو وءالس فشيو اهعذَا دا طَرضالْم جِيبي نمونَ ❁ الَمعلا ي مهثَركا

الْخَلْق دَابي نمونَ ❁ اشْرِكا يمع هال َالتَع هال عم إلَها هتمحر دَيي نيا بشْرب احِيالر لسري نمرِ وحالْبو ِراتِ الْبظُلُم ف مدِيهي

ثُم يعيدُه ومن يرزُقُم من السماء والارضِ ائلَه مع اله قُل هاتُوا برهانَم انْ كنْتُم صادِقين ❁ قُل لا يعلَم من ف السمواتِ

والارضِ الْغَيب الا اله وما يشْعرونَ ايانَ يبعثُونَ   سورة النمل: ٦٠-٦٥.

«(Оё маъбудони шумо беҳтаранд) Ё касе, ки осмонҳову заминро офарид ва аз осмон

бароятон об фиристод ва бо он (борон) боғҳои хуррам рӯёнидем, ки ҳаргиз тавони

рӯёнидани дарахтонро надоштед? Оё маъбуди дигаре бо Аллоҳ вуҷуд дорад? (На).

Балки онҳо қавме ҳастанд, ки (аз роҳи ҳаққу имон) каҷ мераванд (ва ба Аллоҳ ширк

меоваранд). (Оё маъбудони шумо беҳтаранд) Ё касе, ки заминро қароргоҳ сохт ва

миёни он ҷӯйборҳое пайдо кард ва барои он (замин) кӯҳҳое (собиту устувор)

офарид ва дар миёни ду дарё монеае қарор дод? Оё маъбуди дигаре бо Аллоҳ

вуҷуд дорад? (На) Балки бештарашон намедонанд. (Оё маъбудони шумо

беҳтаранд) Ё касе, ки (дуои) дармондаро иҷобат мекунад, чун Ӯро бихонад ва

сахтиро дур мекунад ва шуморо ҷонишинони замин қарор медиҳад? Оё маъбуди

дигаре бо Аллоҳ вуҷуд дорад? Чӣ андак панд мегиред. (Оё маъбудони шумо

беҳтаранд) Ё касе, ки шуморо дар торикиҳои биёбону дарё (ба василаи моҳу

ситорагон) роҳ менамояд ва касе ки пешопеши раҳмати худ бодҳоро хушхабар

мефирстад? Оё маъбуди дигаре бо Аллоҳ вуҷуд дорад? Аллоҳ бартар аст аз он чи

барои Ӯ шарик қарор медиҳанд. (Оё маъбудони шумо беҳтаранд) Ё касе, ки

офаринишро оғоз мекунад, сипас онро (пас аз марг) бозмегардонад ва касе ки аз

осмону замин ба шумо рӯзӣ медиҳад? Оё маъбуди дигаре бо Аллоҳ вуҷуд дорад?

Бигӯ: "Агар рост мегӯед, далели худро биёваред". Бигӯ: "Ҳеҷ кас дар осмонҳову

замин ғайбро намедонад, магар Аллоҳ. Ва намедонанд, ки кай барангехта

мешаванд"».   (Сураи Намл: 60-65).

Ин якчанд оятҳои равшанест, ки дар он ҷавоби саволи шумо вуҷуд дорад. Мо шуморо

даъват менамоем, ки ба сафи мӯъминон пайвандед ва ба дини Ислом, ки Аллоҳ онро ҳамчун

дини ҷаҳониён пазируфтааст, дохил шавед. Дуруд бар касоне, ки ҳидоят (роҳи рост)-ро
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пайравӣ мекунанд.


